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1. Generalidades
¡La instalación y la puesta en marcha deben ser efectuadas
exclusivamente por personal cualificado!

1.1 Aplicaciones
La estación sintética de bombeo Wilo WS se utiliza en combinación
con una bomba sumergible de la serie Wilo-Drain como estación
integral de bombeo para la elevación de aguas sucias, aguas residua-
les y fecales dentro de la ingeniería de edificios (viviendas uni/plurifami-
liares, garajes subterráneos ...), siempre que dichas aguas sucias no
puedan afluir con caída natural a la canalización pública. Gracias a su
sencillo sistema de instalación, el pozo puede ser introducido en el
suelo sin necesidad de un equipo elevador y sin efectuar trabajos de
hormigonado.

1.2.2 Datos de conexión y prestaciones
Pozo para instalaciones al nivel del suelo
Máxima carga de tráfico: 5 kN/m2 (conforme a 

DIN EN 124, grupo 1)
Presión máxima en el tubo de impulsión: 6 bar
Conexión del tubo de impulsión: ver ficha técnica /catálogo 
Toma de aguas residuales: DN 150
Conexión de tubo de ventilación/
tubo para cables: DN 100
Altura del pozo: ver ficha técnica /catálogo
Diámetro del pozo: ver ficha técnica /catálogo
Volumen de retención del pozo: ver ficha técnica /catálogo
Medidas /Condiciones de montaje: ver ficha técnica /catálogo

En la ficha técnica /catálogo se indican los tipos de bomba ade-
cuados para distintas dimensiones del pozo.

2. Seguridad
Estas instrucciones contienen información fundamental que se debe
tener en cuenta a la hora de la instalación y del funcionamiento. Por
ello, es imprescindible que tanto el instalador, como el usuario lean las
instrucciones antes del montaje y la puesta en marcha. No solamente
se deben de tener en cuenta las indicaciones generales que se incluy-
en en este apartado, sino también las que aparecen en los siguientes
apartados como indicaciones de seguridad especiales.

2.1 Señalización de las advertencias
Las advertencias que, en caso de incumplimiento, implican peligro
para las personas están señaladas con el símbolo:

,

La existencia de tensión eléctrica se advierte con el símbolo:

Las advertencias que, en caso de incumplimiento, implican peligro
para el aparato y para su correcto funcionamiento están señaladas
con la palabra:

¡ATENCIÓN!

2.2 Cualificación del personal
Las personas que se encarguen del montaje deben poseer la cualifi-
cación requerida para este tipo de trabajos.

2.3 Peligros en caso de incumplimiento de las advertencias
El incumplimiento de las advertencias de seguridad puede implicar un
grave riesgo para las personas y para el aparato. A su vez, puede
tener como consecuencia la pérdida de todo derecho a indemnización
por daños ocasionados (garantía).
El incumplimiento puede traer consigo p.ej. los siguientes peligros:
– La suspensión de funciones importantes.
– Riesgo para las personas por contacto con tensión eléctrica o con

accionamientos mecánicos.

2.4 Advertencias para el usuario
Se deben respetar las normas vigentes para la prevención de acci-
dentes.
Evitar cualquier posibilidad de entrar en contacto con tensión eléc-
trica. Se deben cumplir las normas UNE y de las compañías eléctricas
locales.

2.5 Advertencias para trabajos de montaje y mantenimiento
El usuario debe cerciorase de que los trabajos de montaje y manteni-
miento lo lleven a cabo personas cualificadas y autorizadas y, de que
éstas hayan leído previamente de forma detenida las instrucciones de
instalación y servicio.
Cualquier trabajo que se lleve a cabo en el aparato exige su previa
desconexión.

2.6 Modificaciones y repuestos no autorizados
Cualquier modificación que se pretenda efectuar en el aparato
requiere la previa autorización del fabricante. Los repuestos originales
y los accesorios autorizados por el fabricante sirven para garantizar
una mayor seguridad. El fabricante queda eximido de toda respon-
sabilidad de los daños ocasionados por repuestos o accesorios no
autorizados.

2.7 Funcionamiento indebido
Un funcionamiento seguro del aparato sólo se garantiza bajo cumpli-
miento y respeto de lo expuesto en el apartado 1 de las instrucciones
de instalación y servicio. Los valores límite que figuran en el catálogo/
cuadro técnico no se deben sobrepasar de ningún modo.

3. Transporte y almacenamiento

El equipo se suministra con las distintas piezas en
un palet. El palet sólo debe transportarse utilizando
los procedimientos de absorción de carga autori-
zados. Vigile su estabilidad. No la enganche a las
anillas de transporte del pozo de material sintético.
Estas anillas están previstas para el transporte del
pozo vacío. El equipo debe protegerse de posibles
daños mecánicos.

4. Descripción del producto y los accesorios
4.1 Descripción del equipo (figuras 1 y 2)
El equipo consiste en un pozo de material sintético de polietileno
(figura 1, pos. 1). Se suministra en 2 tamaños: WS 900 E para bomba
simple (figura 1), WS 1100 E/D para bombas simples de gran tamaño
o para bombas dobles (figura 2). La configuración acanalada de una
parte de las paredes laterales del pozo y las ”aletas” protegen la
instalación contra el empuje vertical. Dentro del pozo están instaladas
las siguientes piezas para la conexión de una o dos bombas de motor
sumergible:
– Bastidor para la sujeción de la bomba sumergible con dispositivo de

acoplamiento de superficie fácilmente desconectable (figura 1, pos.
3)

– Conexión del tubo de impulsión con rosca exterior de inox. AlSi 316
(W.-Nº. 1.4404 /1.4571) (figura 1, pos. 13)

– Llave de paso (figura 1, pos. 5)

¡ATENCIÓN!

1.2 Datos acerca del producto

1.2.1 Claves de tipo
WS 900 E / TP...

Estación Sintética de bombeo de pozo Wilo

Diámetro interior del pozo 900, 1100

E = Bomba simple, D – Bomba doble 
(desde 1100 l del pozo)

Tipo de bomba elegida
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– Conexión para la limpieza del tubo de impulsión (aire o agua), 
un mecanismo de aireación, un dispositivo de vaciado móvil de
emergencia o un manómetro (figura 1, pos. 6)

– Válvula esférica de retención (figura 1, pos. 4)
– Tubo de impulsión con brida de inox. AlSi 316 (W.-Nº. 1.4404 /

1.4571) para la conexión de la bomba (figura 1, pos. 12)
– Cadena fijada al tubo de impulsión para la extracción de la bomba. 
Se suministra la tubería para equipos de bombas simples o dobles
(figura 2).
La estación de bombeo se suministra sin ensamblar junto con la
bomba Wilo-Drain elegida y los accesorios correspondientes que
hayan sido encargados. 
El pozo está equipado con 2 (WS 900 E) o 4 (WS 1100 E/D) mangui-
tos escalonados a modo de aberturas de entrada DN 150. Dispone
de dos racores de empalme DN 100 para la salida de ventilación y
para el cableado.

4.2 Suministro
– Estación sintética de bombeo Wilo, con grifería y tubería de impul-

sión,
– 2 coronas de rodillos para 2 conexiones de tubo KG DN 150,
– Bomba(s) y cuadro eléctrico, según pedido,
– Plano de la estación sintética de bombeo de pozo, según pedido,
– Instrucciones de instalación y funcionamiento

4.3 Accesorios
Los accesorios hay que pedirlos aparte.
– Cubierta de pozo l 830 mm, con perfilación antideslizante,
– Cubierta de pozo a prueba de inundación l 960 x 100 mm, con

perfilación antideslizante,
– Atornillado de sujeción para la conexión a tubo de impulsión de

polietileno o de PVC,
11/2” (AG) de 50 mm l exterior
11/2” (AG) de 63 mm l exterior
2”1/2 (AG) de 63 mm l exterior

– Prolongación de pozo l 730 x 800 mm, incl. material para el
montaje (tornillos, arandelas, junta plana y prolongación para la
barra fijadora del transmisor de nivel).
Longitudes especiales de encargo.

5. Instalación/Montaje
5.1 Montaje del pozo
– El foso para el pozo deberá tener bastante profundidad para que las

tomas tengan suficiente caída una vez instalado el pozo. Si las
tomas están situadas bastante arriba, será necesario ajustar la altura
del pozo de modo que el borde superior del mismo termine con el
nivel del piso. De lo contrario, habrá que prever una prolongación de
pozo.

– El pozo de material sintético debe colocarse dentro de la zanja 
con toda su superficie sobre arena de relleno (grupo granulo-
métrico 0–32 mm), se sacudirá ligeramente y se orientará en vertical
(figura 3).
Al montar una prolongación de pozo, el pozo de material sintético
ha de orientarse de forma que el borde superior de la prolongación
quede a ras con el terreno. Máxima diferencia del borde superior del
pozo con relación al nivel del piso: 700 mm o la correspondiente a
las longitudes especiales.

Al utilizar una prolongación de pozo > 700 mm
(longitudes especiales) pueden presentarse
debido a una mayor profundidad de instalación
(> 2,5 m) fuerzas de comprensión más elevadas
(en función de la naturaleza del terreno), que
puedan poner en peligro la estabilidad de la forma
del pozo de material sintético y por los cuales no
se podrá tomar ningún tipo de garantía.

– Conexión de las tomas: Sierre la base del manguito de entrada más
adecuado para la conexión y, utilizando la corona de rodillos que se
suministra, inserte correctamente el tubo de toma KG (DN 150)
dentro del manguito (figura 4 a).

¡ATENCIÓN!

– Acople el tubo de impulsión (polietileno o PVC) mediante un ator-
nillado de sujeción (accesorios) a la boquilla del tubo. El tubo de
impulsión debe instalarse protegido contra las heladas.
Al finalizar el montaje, el tubo de impulsión deberá someterse a un
ensayo de presión conforme a ATV A116 y a la norma DIN 4279,
parte 1–9.

– Conexión del tubo para cables y para ventilación: Sierre la base 
de la boquilla más adecuada para la unión (figura 4 b) y conecte el
tubo para cables y para ventilación (DN 100) con un manguito
enchufable. Instale la tubería con caída al pozo.

– Rellene la zanja. Siempre y cuando el terreno excavado no rebase
el tamaño granular de 32 mm, podrá ser rellenado con este material.
Cuando se trate de un material de relleno más grueso y con aristas
vivas, deberá protegerse la pared del pozo con una capa de arena o
de grava de 50 cm de espesor (máx. 32 mm tamaño granular).
Coloque y comprima uniformemente el material de relleno para que
el pozo no quede presionado fuera de la vertical o deformado.
En circunstancias extremas de crecidas o de aguas subterráneas,
se puede prevenir el riesgo de empuje vertical del pozo, puesto que
sobre las dos protecciones contra empuje vertical (aletas) con que
cuenta el pozo (figura 2) están colocadas piezas de hormigón ade-
cuadas. Las cargas de hormigón deben apoyarse firmemente sobre
el terreno, pero no sobre las aletas. Coloque arena entre el hormigón
y las aletas. En condiciones normales no es necesario adoptar esta
medida de seguridad.

– Para la cubierta del pozo se puede optar por dos tapas de material
sintético que se suministran como accesorios, con o sin junta de
estanqueidad; esta última está indicada para terrenos expuestos a
inundaciones. Ambas tapas son practicables.

– En caso de que sea necesaria o deseable una prolongación de
pozo (figura 5) por encontrarse las tomas en un nivel bajo o por
motivos de seguridad frente a los efectos de las heladas, dicha
prolongación puede suministrarse como accesorio con una prolon-
gación máxima de 700 mm. Longitudes especiales de encargo.
– Antes de efectuar el montaje de la prolongación del pozo, conecte

las uniones correspondientes (toma, ventilación y tubo de impul-
sión) y rellene el foso hasta la mitad de la altura del pozo (canaleta
circunferencial). 

– Inserte la prolongación del pozo dentro de la boca del pozo hasta
que el borde superior de la prolongación termine a ras con el
terreno (figura 5, pos. 1). Para prolongaciones < 150 mm, se
recomienda utilizar los habituales anillos de hormigón con su
correspondiente cubierta de hormigón; en caso contrario, la
prolongación de pozo deberá acortarse en el extremo inferior. 

– Empuje hacia abajo hasta el borde superior del pozo la junta
plana utilizada en la prolongación e interrumpa de este modo la
prolongación de pozo en la posición deseada.

– Con los 6 tornillos de cabeza hexagonal que se adjuntan (figura 5,
pos. 2), una la prolongación del pozo con el pozo en la canaleta
superior del mismo.

– Introduzca dentro de la ranura superior del pozo la junta de
cuerda (pos. 3) tal como se indica en la figura 5, de forma que la
mayor superficie posible de la junta quede apoyada en el fondo
de la ranura con un radio de reborde pequeño y sin pliegues.
¡Mantenga limpio el espacio entre la junta plana y el fondo de la
ranura!

– Apretar los tornillos
– La hendidura taponada con la fibra de montaje debe rellenarse

entonces con la masa de sellado suministrada (Fig. 5, Pos. 4).
Esta masa debe aplastarse contra la fibra.

– Rellene completamente la zanja.
– Barra fijadora para el transmisor de nivel (Fig. 5, Pos. 8) unirla con

la prolongación enviada (de hierron plano Pos. 4) mediante los
tornillos y las tuercas adjuntos (en caso que la prolongación del
pozo sea > 700 mm, montar 2 prolongaciones).

– En lugar de la prolongación de pozo descrita arriba, también se
puede optar por efectuar una adaptación al nivel del terreno utilizan-
do anillos de hormigón adecuados junto con su correspondiente
cubierta de hormigón (máx. 290 mm).
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¡Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas!

5.2 Montaje de la bomba
– Limpie el pozo.
– Atornille fuera del pozo la bomba y el tubo de impulsión utilizando

para ello el material de montaje que se suministra.
– Pasar los cables por el tubo hasta el cuadro eléctrico (cable de

bomba, conducto piloto o tubo flexible neumático). Deje una longi-
tud suficiente para los cables que van hacia el lateral del pozo.

– Bajar de la cadena la bomba con el tubo de presión y encajar en el
acoplamiento. Sujetar la cadena en el gancho del pozo.

– Introduzca la barra de sujeción (figura 1 y 2, pos. 8) con el nivelador
en la hendidura dispuesta para tal fin dentro del travesaño.

– Efectúe el control de nivel de acuerdo con la ficha técnica que se
adjunta para las medidas de instalación y acoplamiento (ejemplos
de instalaciones en figura 6 a y 6 b).

El nivel de agua mínimo (OFF) no deberá estar por
debajo del borde inferior de la carcasa del motor.
El nivel de agua mínimo necesario dentro de
algunas instalaciones tiene que garantizar que la
bomba sólo se ponga en funcionamiento cuando
esté inundada para permitir una refrigeración
suficiente. Ver ejemplos en figuras 6 a y 6 b, y en
el croquis que acompaña a la estación de bom-
beo de pozo.

– Una todos los cables, suspéndalos por encima de la toma de lavado
y sujételos para impedir que se introduzcan en el medio de impul-
sión o en la  boca de aspiración de la bomba. No presione ni doble
los cables.

5.3 Conexión eléctrica
Siga las instrucciones de instalación y funcionamiento de la bomba y
de la unidad de control.

6. Puesta en funcionamiento
Siga las instrucciones de instalación y funcionamiento de la bomba y
de la unidad de control.
Antes de encender la bomba, abra la llave de paso que está dentro
del tubo de impulsión.

7. Mantenimiento
Con el fin de garantizar la máxima seguridad de funcionamiento con
los mínimos costes posibles, el equipo deberá ser revisado cada seis
meses por un especialista.

8. Fallos: causas y eliminación
Ver instrucciones de instalación y funcionamiento de la bomba.

¡CUIDADO!








